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3230+ Respirator
Surgical N95 Respirator

1PROTECTION

N95 Particulate �lter (95% �lter ef�ciency level) effective against particulate aerosols free of oil; time use restrictions may apply.

2CAUTIONS AND LIMITATIONS
 A - Not for use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen.
 B - Not for use in atmospheres immediately dangerous to life or health.
 C - Do not exceed maximum use concentrations established by regulatory standards.
 J - Failure to properly use and maintain this product could result in injury or death.
 M - All approved respirators shall be selected, �tted, used and maintained in accordance with MSHA, OSHA and other applicable regulations.
 N - Never substitute, modify, add or omit parts. Use only exact replacement parts in the con�guration as speci�ed by the manufacturer.
 O - Refer to user instructions, and/or maintenance manuals for information on use and maintenance of the respirators.
 S - Special or critical User Instructions and/or speci�c use limitations apply. Refer to User Instructions before donning.
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WARNINGS
Read and understand before use.
• A properly selected respirator is essential to 

protect your health. Before using this or any 
product consult an Industrial Hygienist or 
Occupational Safety Professional to determine 
its suitability for your intended use.

• A respirator does not eliminate the risk of 
contracting any disease or infection.

• This product will not protect against gases or 
vapors.

• Do not use in spray paint operations.
• Do not use in or around sand blasting 

operations.
• Do not use for protection against asbestos.
• This product does not supply oxygen. Use this 

respirator in a well ventilated area containing 
suf�cient oxygen to support life.

• Do not use when concentrations of 
contaminants are unknown or immediately 
dangerous to life.

• Leave work area immediately if:
  a) breathing becomes dif�cult, or
  b) dizziness or other signs of distress occur.
• If user has any illness or disorders, consult a 

licensed medical doctor to determine suitability
of use.

• Facial hair and certain facial characteristics 
may prohibit effective use of this product.

• Use only in accordance with instructions, labels 
and limitations relating to this product.

• Do not alter or modify this product in any way.
• Follow the manufacturer’s instructions for 

�tting the respirator to the face.

AVERTISSEMENTS
Lire et comprendre avant d’utiliser.
•  Un appareil respiratoire correctement 

sélectionné est essentiel pour protéger votre 
santé. Avant d’utiliser ce produit ou tout autre 
produit, consultez un hygiéniste industriel ou 
un professionnel de la sécurité au travail a�n 
de déterminer s’il convient à l’usage auquel 
vous le destinez.

•  Un appareil respiratoire n'élimine pas le risque 
de contracter une maladie ou une infection.

•  Ce produit ne protège pas contre les gaz ou les 
vapeurs.

•  Ne pas utiliser dans les opérations de peinture 
par pulvérisation.

•  Ne pas utiliser dans ou autour des opérations 
de sablage.

•  Ne pas utiliser pour la protection contre 
l’amiante.

•  Ce produit ne fournit pas d’oxygène. Utiliser ce 
masque respiratoire dans un endroit bien 
ventilé contenant suf�samment d’oxygène 
pour assurer la survie.

•  Ne pas utiliser lorsque les concentrations de 
contaminants sont inconnues ou immédiate-
ment dangereuses pour la vie.

•  Quitter immédiatement la zone de travail si :
a)  la respiration devient dif�cile, ou
b)  des vertiges ou d’autres signes de 

détresse se produisent.
•  Si l’utilisateur souffre d’une maladie ou de 

troubles, il doit consulter un médecin agréé 
pour déterminer si l’utilisation est appropriée.

•  La pilosité faciale et certaines caractéris-
tiques faciales peuvent empêcher l’utilisation 
ef�cace de ce produit.

•  N’utiliser que conformément aux instructions, 
étiquettes et limitations relatives à ce produit.

•  Ne pas altérer ou modi�er ce produit de 
quelque manière que ce soit.

•  Suivre les instructions du fabricant pour la 
mise en place du masque respiratoire sur le 
visage.

NOTE: Before occupational use of this respirator, a written respiratory protection program must be implemented meeting all the local government requirements.  In the United States, 
employers must comply with OSHA 29 CFR 1910.134 which includes medical evaluation, training and �t testing.

REMARQUE : Avant l’utilisation professionnelle de ce masque respiratoire, un programme de protection respiratoire écrit doit être mis en place, répondant à toutes les exigences des autorités 
locales. Aux États-Unis, les employeurs doivent se conformer à la norme OSHA 29 CFR 1910.134 qui comprend une évaluation médicale, une formation et un essai d’ajustement.

NOTA:  Antes del uso ocupacional de este respirador, se debe implementar un programa de protección respiratoria por escrito que cumpla todos los requerimientos del gobierno local. 
En los Estados Unidos, los empleadores deben cumplir con la norma 29 CFR 1910.134 de OSHA que incluye evaluación médica, capacitación y veri�cación del calce.

ADVERTENCIAS
Leer y entender antes de usarlo.
•  Un respirador debidamente seleccionado es 

esencial para proteger su salud. Antes de usar 
este o cualquier producto, consulte a un 
profesional de seguridad ocupacional o 
higienista industrial para determinar su 
aptitud para el uso esperado.

•  Un respirador no elimina el riesgo de contraer 
alguna enfermedad o infección.

•  Este producto no protege contra gases o 
vapores.

•  No lo use en operaciones de rociado de 
pintura.

•  No lo use en o alrededor de operaciones de 
chorreado con arena.

•  No lo use para protegerse contra el asbesto.
•  Este producto no suministra oxígeno. Use este 

respirador en un lugar bien ventilado que 
contenga su�ciente oxígeno para sobrevivir.

•  No lo use cuando las concentraciones de los 
contaminantes no sean conocidas o sean 
inmediatamente peligrosas para la vida.

•  Salga del lugar de trabajo inmediatamente si:
a)  le cuesta respirar, o
b)  sufre mareos u otros indicadores de 

problemas.
•  Si el usuario tiene alguna enfermedad o 

trastorno, consulte a un médico con licencia 
para determinar la aptitud de uso.

•  La barba y ciertas características faciales 
podrían impedir el uso e�caz de este 
producto.

•  Úselo solamente de acuerdo con las 
instrucciones, el etiquetado y las limitaciones 
relacionadas con este producto.

•  No altere ni modi�que el producto de manera 
alguna.

•  Cumpla las instrucciones del fabricante para 
el calce del respirador en la cara.

FOLD

FOLD

MADE
IN U.S.A.

See Information supplied 
by the manufacturer.

Voir les informations 
fournies par le fabricant.

Consulte la información 
provista por el fabricante.     

End of shelf life

Fin de la durée de 
conservation

Final de vida útil

Temperature range of 
storage conditions.

Gamme de température
des conditions de stockage.

Rango de temperatura de 
las condiciones de 
almacenamiento.

Maximum humidity of 
storage conditions.

Humidité maximale
des conditions de stockage.

Humedad máxima de las 
condiciones de 
almacenamiento.

X

S-Special or Critical User Instructions
This respirator has been approved as a NIOSH N95 �ltering facepiece respirator for use in healthcare settings, as a 
Surgical N95 Respirator conforming to recognized standards for biocompatibility, �ammability, and �uid resistance.

IMPORTANT NOTICE TO PURCHASER
MANUFACTURER WARRANTS THIS PRODUCT TO BE FREE FROM DEFECTS IN MATERIAL AND WORKMANSHIP. IN THE EVENT THAT THIS PRODUCT 
PROVES UPON INSPECTION TO CONTAIN DEFECTS IN MATERIAL OR WORKMANSHIP, MANUFACTURER UNDERTAKES, AT ITS OPTION, TO REPLACE ANY 
PORTION PROVIDING DEFECTIVE OR TO REFUND TO THE BUYER THE PURCHASE PRICE PAID BY THE BUYER FOR THIS PRODUCT. THIS WARRANTY AND 
BUYER'S REMEDY OF REPLACEMENT OR REFUND CONSTITUTE THE MANUFACTURER'S EXCLUSIVE WARRANTY AND THE BUYER'S SOLE REMEDY, IN 
LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES EXPRESSED OR IMPLIED. EXCEPT AS PROVIDED ABOVE, MANUFACTURER SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY LOSS OR 
DAMAGE, WHETHER DIRECT, CONSEQUENTIAL, OR INCIDENTAL OCCASIONED BY THE SALE, USE OR MISUSE OF THIS PRODUCT, OTHER THAN DEATH 
OR PERSONAL INJURY DIRECTLY RESULTING FROM MANUFACTURER'S NEGLIGENCE. BUYER SHALL DETERMINE THE SUITABILITY OF THIS PRODUCT 
FOR ITS INTENDED USE AND EXCEPT PROVIDED ABOVE, ASSUMES ALL RISKS AND LIABILITY IN CONNECTION THEREWITH.

AVIS IMPORTANT À L’ACHETEUR
LE FABRICANT GARANTIT QUE CE PRODUIT EST EXEMPT DE TOUT DÉFAUT DE MATÉRIAU ET DE FABRICATION. S’IL S’AVÈRE, LORS DE L’INSPECTION, 
QUE CE PRODUIT PRÉSENTE DES DÉFAUTS DE MATÉRIAU OU DE FABRICATION, LE FABRICANT S’ENGAGE, À SON CHOIX, À REMPLACER TOUTE PARTIE 
PRÉSENTANT UN DÉFAUT OU À REMBOURSER À L’ACHETEUR LE PRIX D’ACHAT PAYÉ PAR CE DERNIER POUR CE PRODUIT. LA PRÉSENTE GARANTIE ET 
LE RECOURS DE L’ACHETEUR AU REMPLACEMENT OU AU REMBOURSEMENT CONSTITUENT LA GARANTIE EXCLUSIVE DU FABRICANT ET LE SEUL 
RECOURS DE L’ACHETEUR, EN LIEU ET PLACE DE TOUTES LES AUTRES GARANTIES EXPRIMÉES OU IMPLICITES. À L’EXCEPTION DES DISPOSITIONS 
CI-DESSUS, LE FABRICANT NE PEUT ÊTRE TENU RESPONSABLE DE TOUTE PERTE OU TOUT DOMMAGE, QU’IL SOIT DIRECT, CONSÉCUTIF OU ACCIDEN-
TEL, OCCASIONNÉ PAR LA VENTE, L’UTILISATION OU LA MAUVAISE UTILISATION DE CE PRODUIT, AUTRE QUE LE DÉCÈS OU LES BLESSURES 
CORPORELLES RÉSULTANT DIRECTEMENT DE LA NÉGLIGENCE DU FABRICANT. L’ACHETEUR DOIT DÉTERMINER SI CE PRODUIT CONVIENT À L’USAGE 
AUQUEL IL EST DESTINÉ ET, SAUF DISPOSITION CONTRAIRE CI-DESSUS, IL ASSUME TOUS LES RISQUES ET TOUTES LES RESPONSABILITÉS Y 
AFFÉRENTS.

NOTIFICACIÓN IMPORTANTE PARA EL COMPRADOR
EL FABRICANTE GARANTIZA ESTE PRODUCTO COMO LIBRE DE DEFECTOS EN EL MATERIAL Y LA MANO DE OBRA. EN CASO DE QUE ESTE PRODUCTO 
DEMUESTRE TENER DEFECTOS DE MATERIAL O MANO DE OBRA LUEGO DE SU INSPECCIÓN, EL FABRICANTE ACEPTA, A SU OPCIÓN, REEMPLAZAR 
CUALQUIER PARTE QUE SEA DEFECTUOSA O DEVOLVER AL COMPRADOR EL PRECIO DE COMPRA PAGADO POR EL COMPRADOR POR ESTE PRODUCTO. 
ESTA GARANTÍA Y LA SOLUCIÓN DEL COMPRADOR DE REEMPLAZO O DEVOLUCIÓN CONSTITUYEN LA GARANTÍA EXCLUSIVA DEL FABRICANTE Y LA 
ÚNICA SOLUCIÓN DEL FABRICANTE, EN LUGAR DE TODAS LAS OTRAS GARANTÍAS EXPRESAS O IMPLÍCITAS. EXCEPTO SEGÚN SE INDIQUE MÁS 
ARRIBA, EL FABRICANTE NO SERÁ RESPONSABLE POR NINGÚN DAÑO O PÉRDIDA, SEA DIRECTA, CONSECUENTE O INCIDENTAL OCASIONADA POR LA 
VENTA, USO O MAL USO DE ESTE PRODUCTO, EXCEPTO LA MUERTE O LESIÓN PERSONAL QUE RESULTE DIRECTAMENTE DE LA NEGLIGENCIA DEL 
FABRICANTE. EL COMPRADOR DETERMINARÁ LA APTITUD DE ESTE PRODUCTO PARA EL USO ESPERADO Y, EXCEPTO SEGÚN LO INDICADO ARRIBA, 
ASUME TODOS LOS RIESGOS Y LA RESPONSABILIDAD RELACIONADOS.        

These respirators are approved only in the following con�gurations:

6.85”
17.4 cm

8.7”
22.10 cm

3.03”
7.7cm

2.87”
7.3 cm

2.78”
7.1 cm


